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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Edelstahilschiissel mit/ohne Deckel

Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, die Edelstahlschissel grindlich mit warmem Wasser aus-
zuwaschen. Bitte verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel (z.B. Scheuermilch)

oder kratzende Gegenstande (z.B. Kiichenschwamm), diese konnten die Metalloberflache zerkrat-
zen. Verwenden Sie keine Bleich- oder Reinigungsmittel die Chlor enthalten.

Die Edelstahlschussel ist spulmaschinengeeignet.

Wir empfehlen jedoch das Waschen per Hand, da starke Geschirrspllmittel und zu heilles Wasser
das Erscheinungsbild der Edelstahlschussel beeintrachtigen konnen.

Nach der Nutzung des Artikels diesen maschinell oder per Hand mit mildem Spulmittel reinigen,
Ablagerungen von Kalk und Reinigungsresten nach dem Spulen unbedingt entfernen.

Auler Reichweite von Kindern aufbewahren.

GB Care Instructions & Safety Information
Stainless Steel Bowl with/without Lid

Before first use, we recommend thoroughly washing the stainless steel bowl with warm water. Do
not use abrasive cleaning agents (e.g. scouring cream) or scratching objects (e.g. kitchen sponges),
as these may scratch the metal surface. Do not use bleach or cleaning agents containing chlorine.
The stainless steel bowl is dishwasher-safe.

However, we recommend washing it by hand, as strong dishwasher detergents and excessively hot
water may affect the appearance of the bowl.

After use, clean the item either in the dishwasher or by hand using a mild dishwashing liquid. It is
essential to remove limescale deposits and detergent residues after washing.

Keep out of reach of children.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Roestvrijstalen kom met/zonder deksel

Voor het eerste gebruik raden wij aan de roestvrijstalen kom grondig met warm water af te was-
sen. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen (bijv. schuurmiddel) of krassende voorwerpen
(bijv. keukenspons), omdat deze het metalen opperviak kunnen beschadigen. Gebruik geen
bleekmiddelen of reinigingsmiddelen die chloor bevatten.

De roestvrijstalen kom is vaatwasmachinebestendig.

Wij adviseren echter handwas, omdat sterke vaatwasmiddelen en te heet water het uiterlijk van
de kom kunnen aantasten.

Reinig het artikel na gebruik in de vaatwasser of met de hand met een mild afwasmiddel. Verwij-
der kalkafzettingen en resten van reinigingsmiddelen na het wassen zorgvuldig.

Buiten bereik van kinderen bewaren.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité @
Bol en acier inoxydable avec/sans couvercle

Avant la premiére utilisation, nous recommandons de laver soigneusement le bol en acier in-
oxydable a 'eau tiede. N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs (par ex. créme a récurer)
ni d’objets susceptibles de rayer (par ex. éponge de cuisine), car ils pourraient endommager la
surface métallique. N'utilisez pas d’eau de Javel ni de produits contenant du chlore.

Le bol en acier inoxydable est compatible avec le lave-vaisselle.

Toutefois, nous recommandons un lavage a la main, car des détergents puissants et une eau
trop chaude peuvent altérer I'aspect du bol.

Aprés utilisation, nettoyez I'article au lave-vaisselle ou a la main avec un liquide vaisselle doux.
Veillez impérativement a éliminer les dépdts de calcaire et les résidus de détergent aprés le
lavage.

Tenir hors de portée des enfants.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Ciotola in acciaio inox con/senza coperchio

Prima del primo utilizzo, si consiglia di lavare accuratamente la ciotola in acciaio inox con acqua
calda. Non utilizzare detergenti abrasivi (ad es. crema abrasiva) né oggetti che possano graffia-
re (ad es. spugne da cucina), poiché potrebbero danneggiare la superficie metallica. Non utiliz-
zare candeggina o detergenti contenenti cloro.

La ciotola in acciaio inox € lavabile in lavastoviglie.

Tuttavia, si consiglia il lavaggio a mano, poiché detergenti troppo aggressivi e acqua eccessiva-
mente calda possono compromettere I'aspetto della ciotola.

Dopo l'uso, lavare l'articolo in lavastoviglie 0 a mano con un detergente delicato per piatti. Ri-
muovere accuratamente i depositi di calcare e i residui di detergente dopo il lavaggio.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Cuenco de acero inoxidable con/sin tapa

Antes del primer uso, recomendamos lavar cuidadosamente el cuenco de acero inoxidable con
agua tibia. No utilice productos de limpieza abrasivos (p. €j., crema limpiadora) ni objetos que
puedan rayar (p. €j., estropajos de cocina), ya que podrian dafiar la superficie metalica. No utili-
ce lejia ni productos que contengan cloro.

El cuenco de acero inoxidable es apto para lavavajillas.

Sin embargo, recomendamos el lavado a mano, ya que los detergentes fuertes y el agua dema-
siado caliente pueden afectar la apariencia del cuenco.

Después de su uso, limpie el articulo en el lavavajillas 0 a mano con un detergente suave para
vajilla. Es imprescindible eliminar los depdsitos de cal y los restos de detergente después del
lavado.

Mantener fuera del alcance de los nifios.



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Tigela de ago inoxidavel com/sem tampa

Antes da primeira utilizagdo, recomendamos lavar cuidadosamente a tigela de ago inoxidavel
com agua morna. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos (por exemplo, creme abrasivo)
nem objetos que possam riscar (por exemplo, esponjas de cozinha), pois podem danificar a
superficie metalica. Nao utilize lixivia nem produtos de limpeza que contenham cloro.

A tigela de ago inoxidavel € adequada para maquina de lavar loiga.

No entanto, recomendamos a lavagem a mao, uma vez que detergentes fortes e agua demasi-
ado quente podem afetar o aspeto da tigela.

Apos a utilizagao, limpe o artigo na maquina de lavar loiga ou @ mao com um detergente suave
para loica. E essencial remover os depdsitos de calcario e os residuos de detergente apds a
lavagem.

Manter fora do alcance das criancgas.

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Nerezova misa s/bez vika

Pfed prvnim pouzitim doporu€ujeme nerezovou misu dukladné omyt teplou vodou.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky (napf. tekuty pisek) ani predméty, které mohou
poskrabat povrch (napf. kuchynské houbicky), protoZe by mohly poskodit kovovy povrch.
Nepouzivejte bélidla ani Cistici prostfedky obsahujici chlor.

Nerezova misa je vhodna do mycky nadobi.

Doporucujeme vSak ru¢ni myti, protoze silné myci prostfedky a pfiliS horka voda mohou ovlivnit
vzhled misy.

Po pouZiti misu umyjte v mycce nebo ru¢né jemnym prostfedkem na nadobi. Po myti je nutné
odstranit usazeniny vodniho kamene a zbytky Cisticich prostfedku.

Uchovavejte mimo dosah déti.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Miska ze stali nierdzewnej z/bez pokrywki

Przed pierwszym uzyciem zalecamy doktadne umycie miski ze stali nierdzewnej cieptg woda.
Nie uzywac srodkow sciernych (np. mleczka do czyszczenia) ani przedmiotéw moggcych
zarysowac powierzchnie (np. ggbek kuchennych), poniewaz mogg one uszkodzi¢ metalowg
powierzchnie. Nie uzywac wybielaczy ani srodkéw czyszczgcych zawierajgcych chlor.

Miska ze stali nierdzewnej nadaje sie do mycia w zmywarce.

Zalecamy jednak mycie reczne, poniewaz silne detergenty i zbyt gorgca woda mogg wptyng¢ na
wyglad miski.

Po uzyciu umyc¢ produkt w zmywarce lub recznie tagodnym ptynem do naczyn. Po myciu nalezy
koniecznie usung¢ osady kamienia i pozostatosci detergentow.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Skal i rustfrit stdl med/uden lag

Far farste brug anbefales det at vaske skalen i rustfrit stal grundigt med varmt vand. Brug ikke
slibende renggringsmidler (f.eks. skurecreme) eller genstande, der kan ridse (f.eks. kgkkens-
vampe), da disse kan beskadige metaloverfladen. Brug ikke blegemiddel eller rengaringsmidler,
der indeholder klor.

Skalen i rustfrit stal taler opvaskemaskine.

Vi anbefaler dog handvask, da steerke opvaskemidler og for varmt vand kan pavirke skalens
udseende.

Efter brug rengares produktet i opvaskemaskine eller i handen med et mildt opvaskemiddel.
Kalkaflejringer og rester af renggringsmidler skal fiernes grundigt efter vask.

Opbevares utilgaengeligt for bagrn.



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
M1TOA aT1r6é aVOoSgEidWTO ATOAAI HE/XWPIG KATTAKI

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrOoN, CUVIOCTOUUE VA TTAUVETE KOAG TO UTTOA aTTO avOEEidWTO ATOAAI UE
CeoT0 vePO. Mnv xpnoiuoTroleite AciavTikG KaBapIoTIKA (TT.X. KPEUA KaBapIoUoU) 1 avTIKEIHEVA
TTou ypatdouvidouv (T1.X. opouyydpia koulivag), KaBwe PTTOPEi va Xapdgouv Tn JMETAAAIKA
EM@AveIa. Mnv XpNOoIUOTTOIEITE XAWPIVN i} KOBAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO.

To pTTOA aTTé avoteidwTo atadAl gival KATAAANAO yia TTAUVTAPIO TTIATWV.

QoT1600, CUVIOTOUNE TTAUCIUO OTO XEPI, KABWG IoXUP& aTTOPPUTTAVTIKA Kal TTOAU e0TO veEPO
MTTOPEI va €TTNPEACOUV TNV EUPAVIOT TOU UTTOA.

MeTd Tn xprion, kKaBapioTe To TTPOIGV OTO TTAUVTAPIO TTIATWY | OTO XEPI PE NTTIO UYPO TTIATWV.
AQaIpE0TE OTTWOONTTIOTE TA AAATA KAI TA UTTOAEIMPATA ATTOPPUTTAVTIKOU PETA TO TTAUCIUO.
QuAdooetal yakpid atrd Taidid.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Bol din otel inoxidabil cu/fara capac

Tnainte de prima utilizare, recomandam spalarea temeinica a bolului din otel inoxidabil cu apa
calda. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi (de ex. crema abraziva) sau obiecte care pot zga-
ria (de ex. bureti de bucatarie), deoarece pot zgéria suprafata metalica. Nu utilizati inalbitori sau
produse de curatare care contin clor.

Bolul din otel inoxidabil este potrivit pentru masina de spalat vase.

Totusi, recomandam spalarea manuala, deoarece detergentii puternici si apa prea fierbinte pot
afecta aspectul bolului.

Dupa utilizare, curatati produsul in masina de spalat vase sau manual cu un detergent delicat
pentru vase. Este esential sa indepartati depunerile de calcar si reziduurile de detergent dupa
spalare.

A se pastra departe de indeméana copiilor.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
Mucka 3 HepaBito4ol cTarni 3/6e3 KpULLKK

Mepen nepwnM BUKOPUCTAHHSAM PEKOMEHOYETLCA peTeSlbHO MPOMUTU MUCKY 3 HEPXKaBitovOol
cTani Tennotw BoAaok. He BukopuctoByinte abpasmnsHi 3acobu ans YnLEHHS (Hanpuknag,
YNCTSYE MOSIOYKO) abo NpeameTy, WO MOXYTb NoAPANaTN NOBEPXHIO (HANPUKNaA, KyXOHHI
ry6Kkm), OCKifibK BOHM MOXYTb MOLLUKOAUTN METarnesy NoOBepxH0. He BUKopuctoBymTe
BiabintoBaui abo 3acobu, LWo MiCTATb XNop.

Mwucka 3 Hep>kaBito4ol cTani npuaartHa ans MUTTS B MOCYAOMUNHIA MaLLUHI.

OpHak pekoMeHAYETbCA PyYHE MUTTS, OCKINbKU CUNbHI MUMHI 3acobuM Ta 3aHaATo rapsiya Boga
MOXYTb BMJIMHYTU Ha 30BHILLHIN BUMMS4 MUCKN.

Micna BUKOPUCTaAHHA MUNTE BUPIO Y NOCYAOMUIHIN MaLLMHI abo BPYYHY 3 BUKOPUCTAHHAM
M’sikoro 3acoby ana mutta nocyay. O60B’A3KOBO BMAANSNTE BanNHAHUI HAMIT i 3aNULWKN MUAHUX
3acobiB nicna MUTTA.

36epiraTn B HEQOCTYNHOMY 4NN AiTEN MiCLi.

BG MWHcTpyKuumn 3a noaapbxka & MHCTpyKumm 3a 6e3onacHocCT
Kyna oT HepbXxaaema ctomaHa c/6e3 kanak

Mpenun nbpBaTa ynotpeba npenopbyBame Kynarta oT HepbXaaema CToMaHa fa ce nsmue
cTapaTenHo ¢ Tonna Boga. He nsnonssante abpasvBHM NOYNCTBALLM NpenapaTth (Hanp.
NMOYMCTBALLO MIISIKO) UK NpeaMeTn, KOMTo MoraT fa HagpackaTt NOBbpPXHOCTTA (Harp.
KyXHEHCKM rbOK), TN KaTo Te MoraT Aa NoBpeasaT MeTanHata NoBbpXHOCT. He nanonssante
6envHa nnu noYncTBaLLM npenapaTu, CbabpXKaLly Xnop.

Kynata oT HepbXgaema cToMaHa e noaxogsuwa 3a CbAOMUANHA MalumHa.

Bbnpekn ToBa npenopbyBaMe pbyHO M3MMBAHE, TbI KAaTO CUMHUTE npenapaTtu n TBbpae
ropellara Boga moraTt ga noBnuasT Ha BbHLUHUS BUA Ha KynaTa.

Cnepg ynotpeba nouncTBanTe NpoaykTa B CbAOMUANHA MaLUMHA UM PbYHO C MEK Npenapar 3a
cbaoBe. 3aAb/MKUTENHO OTCTPaHsIBanTe BapOBUKOBUTE OTNaraH1sl U octatbumuTe OT npenapart
cneg nsmmBaHe.

CbxpaHsiBanTe n3BbH obcera Ha geua.



SK Pokyny na udrzbu & Bezpeénostné pokyny
Nerezova misa s/bez veka

Pred prvym pouzitim odporu¢ame nerezovu misu dékladne umyt teplou vodou. Nepouzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky (napr. Cistiace mlieko) ani predmety, ktoré mdézu poskriabat' po-
vrch (napr. kuchynské hubky), pretoze mézu poskodit kovovy povrch. Nepouzivajte bielidla ani
Cistiace prostriedky obsahujuce chlér.

Nerezova misa je vhodna do umyvacky riadu.

Odporuc¢ame vsak ruéné umyvanie, pretoze silné Cistiace prostriedky a prili§ horuca voda mézu
ovplyvnit vzhfad misy.

Po pouziti vyrobok umyte v umyvacke riadu alebo ruéne jemnym prostriedkom na riad. Po umyti
je potrebné odstranit usadeniny vodného kamena a zvysky Cistiacich prostriedkov.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Posoda iz nerjavecega jekla z/brez pokrova

Pred prvo uporabo priporo€amo, da posodo iz nerjaveCega jekla temeljito operete s toplo vodo.
Ne uporabljajte abrazivnih Cistil (npr. Cistilne kreme) ali predmetov, ki lahko opraskajo povrsino
(npr. kuhinjske gobice), saj lahko poskodujejo kovinsko povrsino. Ne uporabljajte belil ali Cistil, ki
vsebujejo klor.

Posoda iz nerjaveCega jekla je primerna za pomivalni stroj.

Kljub temu priporo€amo ro¢no pomivanje, saj moc¢na Cistila in prevro€a voda lahko vplivajo na
videz posode.

Po uporabi izdelek ocCistite v pomivalnem stroju ali ro€no z blagim detergentom za posodo. Po
pranju je treba odstraniti obloge vodnega kamna in ostanke Cistil.

Hranite izven dosega otrok.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Posuda od nehrdajuéeg celika s/bez poklopca

Prije prve uporabe preporucujemo temeljito pranje posude od nehrdajuceg Celika toplom vo-
dom. Ne Koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje (npr. kremu za ribanje) niti predmete koji
mogu ogrebati povrsinu (npr. kuhinjske spuzve), jer mogu ostetiti metalnu povrsinu. Ne koristite
izbjeljivace ni sredstva za CiS¢enje koja sadrze klor.

Posuda od nehrdajuceg Celika prikladna je za perilicu posuda.

Ipak, preporucujemo ru¢no pranje jer jaki deterdzenti i prevru¢a voda mogu utjecati na izgled
posude.

Nakon uporabe ocistite proizvod u perilici posuda ili ruéno blagim deterdzentom za posude. Na-
kon pranja obavezno uklonite naslage kamenca i ostatke deterdzenta.

Cuvati izvan dohvata djece.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Roostevabast terasest kauss koos/ilma kaaneta

Enne esmakordset kasutamist soovitame roostevabast terasest kaussi pdhjalikult pesta sooja
veega. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid (nt puhastuskreem) ega pinda kriimusta-
vaid esemeid (nt kodgikasnad), kuna need vdivad metallpinda kahjustada. Arge kasutage val-
gendit ega kloori sisaldavaid puhastusvahendeid.

Roostevabast terasest kauss on ndudepesumasinas pestav.

Siiski soovitame kasipesu, kuna tugevad pesuvahendid ja liiga kuum vesi vdivad mdjutada kausi
valimust.

Parast kasutamist puhastage toodet ndudepesumasinas vdi kasitsi 6rna ndudepesuvahendiga.
Parast pesemist tuleb kindlasti eemaldada katlakivi ja pesuvahendi jaagid.

Hoida laste eest kattesaamatus kohas.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Nerudijanc€io plieno dubuo su/be dang¢€io

PrieS pirmg naudojimg rekomenduojame dubenj kruopsciai iSplauti Siltu vandeniu. Nenaudo-
kite abrazyviniy valikliy (pvz., valomosios pastos) ar daikty, galin€iy subraizyti pavirSiy (pvz.,
virtuviniy kempiniy), nes jie gali pazeisti metalinj pavirSiy. Nenaudokite baliklio ar chloro turinéiy
valikliy.

Nertdijancio plieno dubuo tinkamas plauti indaplovéje.

TaCiau rekomenduojame plauti rankomis, nes stipras plovikliai ir per karstas vanduo gali paveikti
dubens iSvaizda.

Po naudojimo plaukite indaplovéje arba rankomis su Svelniu indy plovikliu. Po plovimo batina
pasalinti kalkiy nuosédas ir ploviklio likucius.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Neruséjosa terauda bloda ar/bez vaka

Pirms pirmas lietoSanas ieteicams nertséjosa terauda blodu rlpigi izmazgat ar siltu adeni. Neli-
etojiet abrazivus tirisanas lidzeklus (piem., tiri8anas krému) vai priekSmetus, kas var saskrapét
virsmu (piem., virtuves suklus), jo tie var bojat metala virsmu. Nelietojiet balinatajus vai tiriSanas
[Tdzek|us, kas satur hloru.

Nerlséjosa térauda bloda ir piemérota mazgasanai trauku mazgajamaja masina.

Tomer ieteicams mazgat ar rokam, jo spécigi mazgasanas ltdzekli un parak karsts adens var
ietekmét blodas izskatu.

Péc lietoSanas mazgajiet trauku mazgajamaja masina vai ar rokam, izmantojot maigu trau-

ku mazgasanas lidzekli. Péc mazgasanas noteikti nonemiet kalkakmens nogulsnes un
mazgasanas lidzek|u atlikumus.

Glabat bérniem nepieejama vieta.
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
Mucka n3 HepxxaBerowen ctanu c/6e3 KpbILKK

[Mepen nepBbIM UCMONBb30BaHMEM PEKOMEHAYETCS TwaTenbHO NPOMbITb MUCKY U3 HepPXXaBetoLLEeN
cTanu Ténnow Bogon. He ncnonb3ynte abpasnBHble YACTALLME CPeacTBa (Hanpumep, YNCTALWLMIA
Kpem) unm npeaMmeTbl, KOTopble MOryT nouapanatb NOBEPXHOCTb (HanpuMep, KyXOHHbIEe ryoKn),
Tak Kak OHM MOryT NOBpeauTb METaNMYECKyto NOBEPXHOCTb. He ncnoneaynte otbennsateny nnm
CpeAcTBa, coaepXatlume xnop.

Mwucka 13 HepxaBetoLlen ctann NoaxXoAnT Af1s MbITbsl B NOCYJOMOEYHOW MalUUHE.

Tem He MeHee pekoMeHAyeTCs py4yHasi MOMKa, NOCKOMbKY CUMbHbIE MOKOLLME CpeacTsa U CIIULWKOM
ropsyasi Boga MoryT MoBSUATb HA BHELUHUA BN, MUCKM.

[Mocne ncnonb3oBaHNAa ounwanTe usgenve B NOCY4OMOEYHOW MaLUMHE UMW BPYYHYHO C MSATKUM
CPeACTBOM ANs MbITbsi Nocyabl. [locne mMbiTba 06513aTENBbHO YaansinTe N3BECTKOBLIN HANET K
OCTaTKM MOLLNX CPeacTB.

XpaHuTb B HEAOCTYMNHOM ANs AeTen MecTe.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Posuda od nerdajuéeg c¢elika sa/bez poklopca

Prije prve upotrebe preporucujemo temeljito pranje posude od nerdajuceg Celika toplom vo-
dom. Ne koristite abrazivna sredstva za €iS¢enje (npr. kremu za ribanje) niti predmete koji
mogu izgrebati povrsinu (npr. kuhinjske spuzve), jer mogu oSstetiti metalnu povrSinu. Ne Koristite
izbjeljivaCe niti sredstva za CiScenje koja sadrze hlor.

Posuda od nerdajuceg Celika pogodna je za masinu za sude.

Ipak, preporu€ujemo ruéno pranje, jer jaki deterdzenti i prevru¢a voda mogu uticati na izgled
posude.

Nakon upotrebe o istite proizvod u masini za sude ili ru¢no blagim deterdZzentom za sude. Na-
kon pranja obavezno uklonite naslage kamenca i ostatke deterdzenta.

Cuvati van domasaja djece.
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